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means as the accumulation 
of insurance or employment 
periods completed under the 
legislation of each of the 
Contracting Parties. 

Article 13 
The right to social 

and medical assistance 
With a view to ensuring 

the effective exercise of the 
right to social and medical 
assistance, the Contracting 
Parties undertake: 

1. to ensure that any per- 
son who is without adequate 
resources and who is unable 
to secure such resources either 
by his own efforts or from 
other sources, in particular 
by benefits under a social 
security scheme, be granted 
adequate assistance, and, in 
case of sickness, the care 
necessitated by his condition; 

2. to ensure that persons 
receiving such assistance shall 
not, for that reason, suffer 
from a diminution of their 
political or social rights; 

3. to provide that everyone 
may receive by appropriate 
public or private services 
such advice and personal 
help as may be required to 
prevent, to remove, or to 
alleviate personal or family 
want; 

4. to apply the provisions 
referred to in paragraphs 1, 
2 and 3 of this Article on an 
equal footing with their na- 
tionals to nationals of other 
Contracting Parties lawfully 
within their territories, in 
accordance with their obli- 
gations under the European 

moyens tels que la totalisa- 
tion des périodes d'assurance 
ou d'emploi accomplies con- 
formément à la législation de 
chacune des Parties Contrac- 
tantes. 

Article 13 
Droit à l'assistance sociale 

et médicale. 
En vue d'assurer l'exercice 

effectif du droit à l'assistance 
sociale et médicale, les Par- 
ties Contractantes s'enga- 
gent : 

1. à veiller à ce que toute 
personne qui ne dispose pas 
de ressources suffisantes et 
qui n'est pas en mesure de se 
procurer celles-ci par ses pro- 
pres moyens ou de les rece- 
voir d'une autre source, no- 
tamment par des prestations 
résultant d'un régime de sé- 
curité sociale, puisse obtenir 
une assistance appropriée et, 
en cas de maladie, les soins 
nécessités par son état; 

2. à veiller à ce que les per- 
sonnes bénéficiant d'une telle 
assistance ne souffrent pas, 
pour cette raison, d'une di- 
minution de leurs droits po- 
litiques ou sociaux; 

3. à prévoir que chacun 
puisse obtenir, par des ser, 
vices compétents de carac- 
tère public ou privé, tous 
conseils et toute aide person- 
nelle nécessaires pour préve- 
nir, abolir ou alléger l'état de 
besoin d'ordre personnel et 
d'ordre familial; 

4. à appliquer les disposi- 
tions visées aux paragraphes 
1, 2 et 3 du présent article, 
sur un pied d'égalité avec 
leurs nationaux, aux ressor- 
tissants des autres Parties 
Contractantes se trouvant lé- 
galement sur leur territoire, 
conformément aux obliga- 

sammenlægning af forsik- 
rings- eller beskæftigelsespe- 
rioder tilbagelagt i henhold 
til hver af de kontraherende 
parters lovgivning. 

Artikel 13. 
Retten til social og sundheds- 

mæssig bistand. 
For at sikre en effektiv ud- 

øvelse af retten til social og 
sundhedsmæssig bistand for- 
pligter de kontraherende par- 
ter sig til: 

1. at sikre, at enhver, der 
mangler de tilstrækkelige 
midler til sit underhold, og 
som er ude af stand til at 
skaffe sig sådanne midler ved 
egen hjælp eller fra andre 
kilder, i særdeleshed gennem 
ydelser i henhold til en social 
tryghedsordning, modtager 
den fornødne hjælp og under 
sygdom tillige den pleje, hans 
tilstand kræver; 

2. at sikre, at modtagelsen 
af en sådan hjælp ikke med- 
fører nogen begrænsning i 
modtagerens politiske eller 
sociale rettigheder; 

3. at foreskrive, at enhver 
skal have ret til gennem en 
egnet offentlig eller privat 
hjælpetjeneste at modtage en 
sådan rådgivning og person- 
lig bistand, som måtte være 
nødvendig for at forebygge, 
afhjælpe eller lindre nød for 
den pågældende eller hans 
familie; 

4. at anvende de i denne 
artikels stk. 1, 2 og 3 om- 
handlede bestemmelser på de 
øvrige kontraherende parters 
statsborgere, som lovligt op- 
holder sig på deres område, 
på lige fod med deres egne 
statsborgere i overensstem- 
melse med deres forpligtelser 


